Indirect anaphoric reference in English: non-equivalence of referents
Макарова Светлана Алексеевна
Аспирант Московского государственного университета имени М.В. Ломоносова, Москва, Россия
Swetlana495@yandex.ru
By anaphoric reference grammarians mean the use of the-forms of nouns, i.e. definite reference [Alexander: 48], determined by information in the previous part of a text, namely antecedent. As distinct from direct anaphoric reference based on repetition (see example 1), indirect anaphoric reference can present difficulty for the foreign learners of English, because it requires a great deal of a mental effort on their part to understand why a noun mentioned in the text for the first time yet takes the definite article (see example 2). Compare:

1. A man from Johnson's came round this morning with a huge bunch of red roses which he said you had sent by Interflora. [...] I'd hoped that the roses would have been some assurance that I was alive and kicking and thinking of you. (CP)
2. He feels like the captain of a sleeping ship, alone at the helm, steering his oblivious crew through dangerous seas. (NW)
Example 2 can be confusing, because the referents of both antecedent and the-form are different.
Unfortunately, theoretical grammar books are of little help, for the phenomenon is open to interpretation [Quirk et al.: 268, Biber et al.: 264].

As the phenomenon of indirect anaphoric reference has not received all the attention it deserves, the present investigation aims to specify the mechanism of individualization, which enables the addressee to make proper inferencing [Ярцева: 32]. The research is based on two approaches, such as linguistic and cognitive. The linguistic approach consists in establishing semantic and syntactic relations between antecedent and definite reference. The material borrowed from the novels by D. Lodge Changing Places: A Tale of Two Campuses (1975), Small World: An Academic Romance (1984) and Nice Work (1988) and England, England (1999) by J. Barnes has demonstrated a lot of non-equivalence between the referents. In the present paper, illustrations of indirect anaphoric reference have been restricted to those where the antecedent stands for a whole and thus, is viewed as a holonym, whereas the definite reference that signifies a part of the mentioned whole and therefore, is a partonym:
3. An extremely public row (a holonym) about the denial of tenure to a young lecturer associated with the progressive party opened old wounds and inflicted new ones on this always thin-skinned community […] For a few weeks the controversy featured in the national and even international press, up-market newspapers carrying spicy stories about the leading protagonists (a partonym)... (NW)
In extralinguistic reality, both referents are usually connected, which determines the semantic link between the words used as antecedent and definite reference. Moreover, the antecedent is often represented by concise syntactic means, i.e. by a single word or a word combination, which contributes to a lesser mental effort and easier inferencing.
Theoretical grammar books interpret such cases in two ways. On the one hand, the definite article is viewed as a result of the interaction between indirect anaphoric and situational reference. On the other hand, in some cases it is viewed as a purely linguistic phenomenon based on indirect anaphoric and cataphoric reference [Biber et al.: 264; Quirk et al.: 268]. To clarify the point, we have examined the gathered material from a cognitive point of view, which enabled us to specify mental processes determining the use of the-forms of nouns. The process of inferencing is based on the mental operation of analysis, because the referent of antecedent is invariably split up in the mind of all the participants of a communicative situation, and each of the referent’s part is familiar to them.

However, the mental operation of analysis is impossible without background knowledge about the structural relations of both referents. Thus, in such cases indirect anaphoric reference cannot be taken apart from situational reference. Moreover, the-form of a noun can be viewed here as “an elliptical variant” [Quirk et al.: 268], because it implies cataphoric reference: in its full variant it is based on the repetition of the antecedent that takes the form of an attribute in postposition – “the helm of the ship” or “the leading protagonists of the row”.

This observation is relevant to describe the whole range of illustrations where referents are represented by material objects as well as abstract notions, such as events, human states, etc.
As a result, we have come to the conclusion that indirect anaphoric reference expressed by the-forms of nouns in the extracts under analysis is supported by a combination of situational and cataphoric reference. This information can be helpful for the learners of English, for it explains the regularity of the definite article in authentic texts. A better understanding of the mental mechanisms that lie behind a linguistic form can improve language skills of learners.
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